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Abstract: Above is among the four English lexemes (over, above, under, and below) which represent a
systematic division of the vertical axis into four distinct spatial locations. Although above shares some common
semantic features with other spatial particles involving the vertical axis, its functional element distinguishes it
from the others. Besides, the equivalences of above in Vietnamese translation are numerous, and furthermore the
meaning can be interpreted in a variety of ways depending on the context. In this paper, | carry out a survey of
the semantics of above in the complete Sherlock Holmes and their equivalence in the officially published
Vietnamese version (Literature Publishing House). The result of this will be used to compare and contrast the
similarities and differences in the meanings of above.
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1. Pit van dé

Langacker [7] va Talmy [9] cho rang, tiéng Anh da phat trién céac tiéu tp hop bao gdm nhiing
tiéu tir khéng gian ma dién canh (proto- scene) ctia chung uu tién nhitng tryc hay chiéu kich co huong
nhat dlnh Mot trong nhitng tap hop phat trién nhét 1a tap hop nhu'ng gidi tir dinh vi theo truc thing
dung, gdm: over, above, under, below va up, down. Gidi tir above nam trong nhém céc gidi tir phan
chia tryc thang dtmg thanh bbn vi tri khac biét, hé thong trong khong gian.

Ngit nghia cia mdi gidi tir khong gian vira phu thudc vao ngir nghia ctia cac gidi tir khong gian
khac trong hé thong ngon ngit; lai vira doc 1ap, c6 nhimg nét nghia khac biét cin ban. Quirk va cac tac
gia khéc [8, tr.678] ciing di viét: Nhimng khac biét chinh 1 over-under thién vé biéu thi quan hé khong
gian theo truc thang dtng, trong khi above-below don gian dé chi cao hon va thip hon. Dé hiéu duoc
“mang ngit nghia” ctia nhom gidi tir nay va c6 thé str dung chiing mot cach chinh xac trong viéc giao tiép
va bién dich bang tiéng Anh, nguoi nghién ctru khong chi im hiéu ngit nghia ciia cac gidi tir nay trong
cac tiéu tap hop gidi tir ma con can phai nghién ciru mang ngit nghia cua timg gidi tir trong nhimg ngit
canh khac nhau dé c6 thém bang chimg cho sy khac biét vé y niém khi thé hién chung. Bén canh do, hinh
thirc biéu dat trong dwong trong tiéng Viét ctia gidi tir above ciing rat da dang. Chinh vi vy, tim hiéu
ngit nghia ctia giGi tir above va hinh thirc biéu dat tuong duong trong tiéng Viét s& giup nguoi nghién
ctru nhan ra sy twong ddng va khac biét giita ngit nghia cta above va hinh thirc biéu dat twong duong
trong tiéng Viét; tir d6 ap dung vao viéc giang day tiéng Anh cho ngudi Viét dugc t6t hon.

2. Dién canh va ngir nghia ciia above
2.1. Dién canh ciia “above”

Theo Tyler & Evans [10, tr.50], “dién canh (proto-scene) 1a mot sy trinh bay ndi tim Ii twong hoa
qua cac khung canh khong gian lap di ldp lai gan voi mot tieu tu khong gian nao do; nho vay, no la
mot sy triru tuong hoa qua nhi€u khung canh khong gian tuong tu”.

* NCS Truong Dai hoc Khoa hoc Xa hoi va Nhan vin, Dai hoc Qudc gia Thanh phé Ho Chi Minh.
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Khung canh khong gian 14 cdu hinh khong gian vat 1i lap di lap lai trong thé gidi thuc dugc phan
anh vao y niém ctia con nguoi. Khung canh khong gian bao gom ca céac thanh to ctia cau hinh va chirc nang.

Thanh t6 chirc ning ctia above nhan manh khoang cach khong thé két nbi duogc giita vat dich
chuyén (TR: Trajector) va mbc dinh vi (LM: Landmark) dé TR khong “ndm trong tam tiép xuc tiém
ning” véi LM [10, tr.111]. C4u hinh khong gian bao gdm cac thyc thé 1a vat dich chuyén (TR) va mbc
dinh vi (LM). Con thanh t6 chirc nang phan dnh quan hé twong tac giita TR va LM theo timg ciu hinh
khong gian cuy thé.

Trong Hinh 1, TR duoc thé hién bang mot cham tron den va LM Ia duong ké dam. Puong ké dut

quéng dé phan biét ving khong gian duoc ¥ niém héa 14 gan véi LM va viung khong gian dugc y niém hoa
1a xa LM. Nhu vy, TR trong Hinh 1 duoc y niém hoa 1 khéng nam trong tim tiép xtc tiém nang véi LM.

Hinh 1. Pién canh ciia Above

Vi du:
‘ (1) The picture is above the mantel. ‘ Bikc tranh ¢ phia trén bé lo suoi [10, tr.111] ‘

Trong cau (1), TR (The picture) & trén LM (the mantel) va khong ndm trong tm tiép xuc tiém ning
V6i LM.

Vé ban chét, khong gian ¥ niém c6 tinh topd khong phai O-clit, thi sy ¥ niém héa va viéc bicu
hién bang ngdn ngit, sé do chinh xac giita TR va LM hoan toan chu quan. Trong mdt s6 trudng hop,
mot ngudi giai thich khong gian gitra TR va LM 1a gin (sir dung tiéu tir over), c6 thé ngudi khéac giai
thich 14 xa (sir dung tiéu tir above) [10, tr.113].

Nhu vay, dién canh 1a “khung canh dién mau” cia y niém. Xac dinh dién canh cua above la dé
phan biét nghia nguyén thiy véi cac nghia khac (nghia phai sinh) trong mang ngir nghia ctia above.
Cac nghia khac nhau nhung lién quan vdi nhau ciia mot gidi tir tao nén mang ngi nghia cia gidi tir do.

2.2. Ngii nghia cua “above”

Chiing t6i chon Toan tdp Sherlock Holmes 1am ngudn ngir liéu dé khao sat va so sanh ddi chiéu.
Boi vi theo chiing t6i, Toan tdp Sherlock Holmes dap ing dugc hai yéu cau chi yéu: thir nhat, ngit liéu
nay mang tinh chat dic trung vé& hanh déng noéi chung va chuyén d6ng noi riéng; thir hai, ngudn dit liéu
nay 16n (khoang 1.000 trang) va dong nhét (nhu 1a vé thé loai, cach hanh vin va st dung tir...) thich
hop cho viéc nghién ctru, so sanh dbi chiéu.
Bang 1. Thong ké tan sé gidi tir above dueoc sir dung trong Toan tdp Sherlock Holmes

Gioi tir above S6 lwgng sir dung Til§¢ %
Nghia dinh vi khong gian 71 87,6
Nghia phi khong gian 10 12,4
Téng 81 100
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Thdng ké tan s6 sir dung above trong Todn tdp Sherlock Holmes cho thay, above phan 16n dugc
sir dung voi nghia dinh vi khong gian, 71 truong hop trong 81 truong hop, chiém ti 1& 87,6%; chi co
10 truong hop sir dung véi nghia phi khong gian (chiém 12,4%). Nhu vay, c6 thé néi thanh t6 chirc
nang dinh vi khong gian ciia above van dong vai trd chi yéu trong céac tinh hudng sir dung.

2.2.1. Nghia dinh vi khong gian
Vi du (2):

a. They were about to resume their journey when one
of the youngest and keenest-eyed uttered an exclamation
and pointed up at the rugged crag above them (tr.38).

a. Ho dinh tié}? tuc cugc hanh trinh thi mot nguoi
trong so tré tuoi nhat va tinh mat nhat bong hé hoan
va chi tay vé phia vach da lom chom trén dau ho.

b. On the edge of a jutting pinnacle, three or four
hundred feet above him (tr.50).

b. Trén ria mot mém niii chia ra, phia trén ddu anh
chirng ba hay bon tram foot.

Ca hai tinh hudng (2) a-b, quan hé giita TR va LM 1a quan hé theo truc thing dimg khong co su
tiép xuc nén duoc biéu thi trong tiéng Anh bang gidi tir above (trén). Trong tiéng Viét quan hé nay
dugc biéu thi bang biéu thirc: trén dau. Theo tac gia Tran Vian Duong [1, tr.45], “co thé nguoi va cac
bd phan co thé ngudi dong vai tro rat quan trong trong qua trinh ¥ niém hoa va ma héa quan hé khong
gian theo truc thing dung”. Tuy nhién trong tiéng Anh, néu quan hé giira TR va LM tiép xtic nhau thi
khong str dung gidi tir above. Vi du: The black hat perched solemnly and firmly on his head (Wayne
Karlin, 2003) (Chiéc mii mau den chdm ché bam chéc trén dau anh) (Mai Son, Vit la & trén dau).

¢. A woman appeared with a lamp in her hand,
which she held above her head (tr.229).

C. Mot nguoi phu nir xudt hién, gio mot ngon den cao
qua dau.

d. The ceiling was only a foot or two above my
head, and with my hand upraised | could feel its
hard, rough surface (tr.231).

d. Tran nha chi con cach dau téi chitng mot hodc hai foot
va néu gio tay lén thi t6i co thé cham vao bé mat cing
ran va thé rap cua no.

Tuy nhién, tinh hudng (2) ¢ va d, trong tiéng Viét khong biéu thi 1a trén dau (nhu trong cau a-b)
ma duoc biéu thi 14 cao qud dau Va cdch dau. Trong tiéng Anh, ¢ hai cau (2) ¢ vad chi co gidi tir above
biéu thi quan hé giita TR va LM, mic du cdu hinh cia TR va LM trong hai cau (2) ¢ va d khéc nhau.
Quan hé giira TR va LM & cau (2) ¢ “nam trong tim tiép xuc tiém nang” con ¢ cau (2) d, quan hé giira

TR va LM “it” nam trong tam ti€p xac tiém nang.

3a. A set of steps stood at one side of the room, in the
midst of a litter of lath and plaster, and above them
there was an opening in the ceiling large enough for
a man to pass through (tr.79-80).

a. O mgt phia gian phong la chiéc thang dung giita
dong thach cao va gé lat tran vung vdi, bén trén la
mét 16 héng duc thung tran nha di rong cho mat
nguoi chui qua.

b. He pointed to what looked like a long, dark thorn
stuck in the skin just above the ear (tr.80).

b. Anh chi cho t6i thdy mét vit giong nhw mét cdi gai
dai, tham den, cam vdo da ngay phia trén tai.

c. They were now nearly five thousand feet above the
sea level, and the air was bitter and keen (tr.49).

C. Ho dang ¢ trén do cao gan nam ngan foot so véi
mat bién va khi troi rét buot cam cam.

O ba tinh hudng (3) a-c, gi6i tir above trong tiéng Anh dugc biéu thi bang nhiéu hinh thirc twong
dwong trong tiéng Viét: trén, phia trén, bén trén. Nhiing hinh thirc nay c6 thé coi 1a nhitng bién thé cua trén.
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4a. They hardly rise above the common herd (tr.71).

a. Chiing hau nhw khéng nhé \én khéi hang chir thap.

b. I calculated that in less than an hour it would lie
just above the topmost branches of the old oak. (tr.334)

b. T6i tinh chua dén mét gio nita, mdt troi sé xuong
dén ngon cady soi co thu.

Cau (4a), gidi tir above duoc biéu dat bang hinh thirc twong dwong trong tiéng Viét 13 lén khoi.
Trong khi cau (4b), above van thé hién quan hé giita TR (it) va LM (the topmost branches of the old
0ak), TR ¢ phia trén LM. Tuy nhién, trong tiéng Viét duoc biéu dat la: xuéng dén.

Trong tiéng Anh, theo Quirk va cac tac gia khac [8, tr. 678], cip above-below thién vé biéu thi
quan hé khong gian cao hon VA thap hon, khong nhét thiét theo truc thang dimg. Khi biéu thi khong
gian theo tryc thang dtmg, cip niy ludn c6 nét nghia “tinh”.

Trong tiéng Viét, theo tac gia Tran Van Duong [1, tr.45], “cac ¥ niém dinh vi theo truc thang dimg

TREN troi, DUOI ddt ludn song hanh vé6i cac ¥ niém LEN #r¢i, XUONG dar”. “Trong nhiéu tinh
huéng, nhom tir dinh vi con két hop véi nhém tir dinh huéng nhu LEN TREN, XUONG DUOL,...”.

5a. If the launch is above water, they will find her
(tr.92).

a. Néu con tau dé con néi trén mdt mede thi chiing né
sé tim ra.

b. There were no carpets and no signs of any furniture
above the ground floor, while the plaster was peeling
off the walls (tr.230).

b. Khéng cé tham ma ciing chang thdy ddu vét ciia do
dac bay trén nén nhd, con véi vita trdt tuong troc ra
ting mang.

Trong cau (5) a-b, quan hé giita TR va LM ¢6 sy tiép xtic nhau. Khong thé noi TR (con tau,
tham, ...) khong “ndm trong tim tiép xuc tiém ning” voi LM (mdt nuede, nén nha).

6a. If you will have the kindness to hold the lamp for
me, we shall now extend our research to the room
above (tr.81).

a. Néu anh vui long cam cdi dén ginip t6i, chiing ta sé
mao rong pham vi diéu tra sang can phong bén trén.

b. Above were three students, one on each story (tr.519).

b. Ba cdu sinh vién & cdc tang trén, moi nguoi mét tang.

Tinh huéng cdu (6) a-b cho théy, tr y ni€ém dinh vi theo truc théng ding, nhitng dbi tuong nhu
béc cau thang, cic tang ciia mot toa nha,... ciing dugc quy chiéu TREN-DUOI (can phong bén trén,
tang trén).

Tuy nhién trong cau (7), above khong dinh vi theo truc thang dimg nhu & cu (6) a-b. Biéu thirc
above (trén) & day phu thudc vao diém nhin cta cha thé ngudi néi. Biém nhin 1a vi tri dé chi thé nhan
thirc khung canh khong gian. Khung canh khong gian dugc ¥ niém hoa thudong céd sy tuong tac theo
nhitng phuong thirc quan trong v6i diém nhin ma tir d6 khung canh khong gian dugc quan sét.

(7) We had an inn and two houses a little above us,
and a single cottage at the other side of the field which
faces us (tr.296).

Cé mét qudn tro va hai ngéi nha nita nam phia trén
nha chung toi mot chut, va mot can nha thon da nam
don doc o phia bén kia canh dong doi dién voi nha

ching toi.

Ngit nghia ciia above trong ciu (7) 1a mot trong 4 nghia ngoai dién canh ma cac tac gia nudc ngoai
da xac dinh, d6 1a nghia “khoang cach dia hinh”. Trong tinh hu6ng nay chu thé ngudi néi mudn nhan
manh khoang cach gitra TR v&i LM (khoang cach gitra mot qudn tro va hai ngéi nha véi nha ching toi).
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(8)a. Evidently there was a skylight which let in light | a. Chdc chdn la c6 mét giéng troi dé cho anh sing lot
from above (tr.271). vao tir bén trén.

b. The girl must have waited above (tr.336). b. C6 gdi phai doi o bén trén.

Trong hai cau (8) a-b, gidi tir above dinh vi quan h¢ giitra TR va LM, nhung LM khong dugc xac
dinh 6 rang, cu thé. Trong nhitng tinh huéng nhat dinh va tly theo diém nhin, ngudi nghe c6 thé hiéu
dugc khung canh khong gian ma ngudi noi dé cap. “Pay 1a sy triru twong hoa mdi lién hé giira nhing
dia diém khong gian (theo nhiing cach d6i 1ap khac nhau) tir goc nhin ctia mot chii thé dang trong trang
thai ¢ dinh” [3, tr.58].

(9) Look at those big, isolated clumps of building | Anh hay nhin nhitng toa nha to lém, tach biét, vieot hdn
rising up above the slates (tr.391). 1én nhitng mai ngoi kia.

Above trong tinh hudng ciia cu (9) van chi quan hé gitta TR va LM nhung TR va LM khéng cting
trén mot truc thang dimg.

Nhitng vi dy trén da 1am rd hon thanh té chirc ning ciia above so véi cac gidi tir dinh vi khong
gian khac (over, on,...). Bén canh dé, ciing tir cac vi du nay cho thiy, nét nghia dinh vi khong gian cua
above rat phong phu, khong chi don thuan nhu dién canh ma Tyler & Evans [5] da mo ta.

2.2.2. Nghia phi khong gian

C6 thé ndi, con ngudi thudng xuyén mé rong hiéu biét cia minh vé quan hé khéng gian - vat 1i
va cac thuc thé sang cac linh vuc phi khong gian, nhitng ¥ niém héa mé rong nay thuong xuyén duogc
phan anh trong hé théng ngdn ngir.

(10) She was rather above the middle height, slim, with | C6 ta cao hom han mitc trung binh, véc nguoi

dark hair and eyes, which seemed the darker against the | manh dé, mdi téc va déi mdt sam mau dwoc ton lén
absolute pallor of her skin (tr.254). baoi lan da tdi nhot.

Tinh huéng cau (10), above biéu thi quan hé giita TR va LM nhung khong phai 1a sy dinh vi
khong gian theo truc thang dimg ma la sy so sanh gitra TR va LM (muec trung binh).

Tuy nhién, trong tinh huéng (11), above ciing biéu thi quan hé gitta TR va LM, nhung ca TR va
LM déu mang tinh chat triru twong. Vi du (11): I've always been proud above my station in life (tr.332).
(Long tu trong cua t6i luén cao hon dia vi).

Vi du (12): | see that | have alluded above to his powers upon the violin (tr.12). (76i thdy la ¢
trén t6i cé nhdc dén tai choi vi cam cia anh ta).

Trong cau (12), above khong biéu thi quan hé khong gian gitta TR va LM. Ham ¥ cua above trong
truong hop nay la thoi gian (luc trudc).

Vi du (13):

a. Thaddeus Sholto talked incessantly, in a voice which rose high above the rattle of the wheels (tr.77).
(Thaddeus Sholto noi khong ngung, giong dt cd tieng banh xe khua vang trén duong.)

b. He could not have been much above twenty years of age (tr.488). (Cdu ta chi tam hai muwoi tuéi.)

c. | have three maid-servants who have been with me a number of years and whose absolute
reliability is quite above suspicion (tr.251). (Ngodi ra téi con cé ba cé hau gdi da phuc vu trong nha
nhiéu nam va hoan toan ddang tin cdy.)
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Do sy gia ting vé d6 cao theo chiéu thang dung thuong c6 méi lién hé thudng xuyén voi sy gia
tang vé luong nén trong mot s6 ‘ngir canh, dién canh c6 ham y 1 “nhiéu hon”. Thong qua ting cuong
dung hoc, ham ¥ nay dan dan gin chat véi above [10, tr.115-116].

O cau (13) a, above ham y I6n hon. Cau (13) b, above ham y nhiéu hon. Trong tiéng Viét, ham y
“nhidu hon” ctia above duoc biéu thi bang nhidu hinh thirc khac nhau: df cd, tam, ddng tin cdy. Do do,
trong tiéng Anh thudng thiy cac biéu thirc above reproach (hoan hao/khong thé ché), above suspicion
(khong thé nghi ngd, dang tin cay).

Céc ngdn ngt déu c6 thé biéu dat nhitg murc d chi tiét, cu thé trong phan chia khung canh khong
gian. Tuy nhién, ti€u tr khong gian 1a 16p tir dong, 1a hé qua tat yéu ctia ban chat méi trudong twong doi
on dinh (stc ht trong lyc va cac dinh luat vat 1i khac van nguyén nhu vay, bat luan thoi gian) cling
nhu tinh 6n dinh tuong d6i vé sinh 1i hoc (nhitng tién hoa vé hinh thai hoc va giai phau than kinh ngudi,
0 v0i tién trinh bién doi cua ngdn ngir, thyc ra khong may thay doi) [10, tr.108].

Tir viéc phan tich mang ngir nghia ctia above cho thiy, ngir nghia cua above da dugc phat trién,
khong phai ¢ nghia phi khong gian ma ngay ca ve nghia dinh vi khong gian.

3. Hinh thirc biéu dat twong dwong véi above trong ban dich tiéng Viét

3.1. Théng ké hinh thirc biéu dat twong dwong véi “above” trong ban dich tiéng Vigt

Bdng 2. Cdc hinh thirc biéu dat twong dwong véi above trong ban dich tiéng Viét

Hinh ,t!u'rc biéu dat tlrfmg. ll:)’(:lg Tile Hinh th}i.'c biéu dat tu’o’ng llri'(:lg Tile
STT | dwong voi anve t1:2ng bén dich it % STT | duong voi aHove tr.qng bén sir %
tieng Viét dich tiéng Viét
dung dung

1 trén 29 35,8 10 | duoi 1 1,2
2 bén trén 14 17,3 11 | bén 1 1,2
3 khong dich trong ban tiéng Viét 9 11,2 13 | cao vuot Ién 1 1,2
4 | wén (dinh) dau 6 74 14 | xuong dén 1 1,2
5 phia (bén) trén 4 5 15 | vwon lén 1 1,2
6 hon 4 5 16 | dtca 1 1,2
7 | lén 3 37 17 | tam 1 1,2
8 trén cao 2 2,5 18 qua 1 1,2
9 cach 2 2,5 10 | duoi 1 1,2
Tong 81 100

3.2. Dic diém ciia cdc hinh thive twong dwong véi “above” trong bén dich tiéng Viét

* Hau hét cdc truomg hop sir dung above déu cé hinh thirc biéu dat tirong dirong trong ban dich tiéng Viét

Chung t6i thong ké trong Toan tdp Sherlock Holmes, c6 81 truong hop st dung above, nhung chi
c6 9 truong hop khong duoc dich trong ban tiéng Viét, chiém ti 1€ thap, 11,2%. Diéu nay chiing to,
above dugc str dung voi nghia kha rd rang, cu thé, dac biét voi nghia dinh vi khong gian. Tuy nhién,
chi mdt vai truong hgp sir dung above véi nghia phi khong gian, khong duoc dich, vi du:

(14) 1 must request you to walk on tiptoe and not to talk above a whisper (tr.645). (T6i phai yéu
cau 6ng di bo that ém va chi n6i tham).

(15) With the brow of a philosopher above and the jaw of a sensualist below (tr.422). (Vi vang
tran ctia bac hién triét va quai ham cua ké ham duc lac.)
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* Above cé rat nhiéu hinh thirc biéu dat twong dwong trong ban dich tiéng Viét

Theo s6 liéu thong ké, above c6 17 hinh thirc biéu dat twong duong trong ban dich tiéng Viét.
Hinh thue biéu dat twong duong duoc sir dung nhiéu 1a trén, 29 trudng hop, chiém 35,8%); bén trén,
14 trudong hop, chiém 17,3%; trén (dinh) dau, 6 trudng hop, chiém 7,4%; phia (bén) trén, 4 trudong hop,
chiém 5%; hon, 4 truong hop, chiém 5%; 12 hinh thirc biéu dat trong dwong khéc chi c6 mot vai truong
hop. Trong tiéng Viét, cac hinh thirc bén trén va phia trén 1a nhiing bién thé cta trén. Ba hinh thic
biéu dat nay c6 47 trudng hop, chiém ti 16 58%.

* Nghia Ii twong (nghia nguyén thity) cia ‘above’ dwge sir dung nhiéu hon cdc nghia khdc (nghia
s dung, nghia tinh huong) (nghia phdi sinh).

Tac gia Tran Van Duong [1, tr.120] cho rang: “Nghia cia mot gidi tir thuong co 3 loai: (1) nghia
li twong 1a nhiing nét nghia cé tinh khai quat, 1a nghia “16i” cua twr, (2) nghia sir dung 1a nghia dugc
hinh thanh trén co so nghia 1i tuong trong nhiéu tinh huéng khac nhau va da twong dbi 6n dinh, phd
quat voi nhiéu nguoi, 14 co sé dé nhan biét thong diép clia ngudi noi ngay ca khi khong co ngit canh
kém theo, va (3) nghia tinh huéng, loai nghia nay co tinh 1am thoi. Van duwa trén co so cua nghia 1i
tuong hodc nghia sir dung ctia tir nhung nd chiu sy tac dong rat manh cta nhitng yéu t6 ngoai ngén
ngit khac dé hinh thanh nén y nghia théng bao. Va y nghia nay chi ton tai tai thoi diém phat ngon”.

Nghla Ii tuong cua above 1a biéu thi quan hé gnra TR va LM sao cho TR ¢ trén LM, khong “nam
trong tam tiép xtc tiém nang > v6i LM. Tir két qua thong ké mang ngir nghia ctia above chung t6i nhan
thy, nhitng hinh thirc biéu dat twong dwong trong tiéng Viét co ham y trén (nhu trén, bén trén, phia trén,
trén dau, trén cao) c6 dén 55 trudng hop duoc st dung, chiém ti 16 gan 68% trong téng s cac hinh
thirc biéu dat twong duong.

Bén canh do, trong tiéng Viét, trén co nghia 1a “phia nhitng vi tri cao hon trong khong gian so
voi mot vi tri xac dinh nao d6, hay so voi cac vi tri khac ndi chung” [4 tr.1032]. Trong tiéng Viét
thudng c6 cac biéu thic: trén cao, dudi thap Qua thong ké ching t01 thdy, trong cac hinh thirc biéu
dat twong duong véi above trong ban dich tiéng Viét cling c6 mot sb trlrorng hop sir dung biéu thirc ¢6
ham y cao, nhu: cao hon, trén cao, cao virot lén, cao vieot tréi, cao qud dau. Vi du cau (16):

Pooh, man, you should soar above it (tr.308). (That v& vén, chang trai, anh nén mo cao hon thé.)

Ngoai ra, trong tiéng Viét, y niém trén-dudi ciing thudng di cing véi ¥ niém lén-xudng, d6 1a lén
trén-xudng dwdi. Trong nhimg hinh thirc biéu dat twong duong véi above ma chung t6i thong ké duoc
¢6 hinh thirc ham y 1én, nhu: vieot én, lén khoi, cao vuot Ién. Vi du cau (17): It was a pleasant walk of
four miles along the edge of the moor, leading me at last to a small gray hamlet, in which two larger
buildings, which proved to be the inn and the house of Dr. Mortimer, stood high above the rest (tr.610).
(Sau khi thu tha tan bd bon dim duong men theo ria trudng, t6i toi mot ngdi lang nhé am dam chi ¢ hai
ngoi nha 16n cao vurgt 1én so voi nhitng nha con lai, hoa ra d6 1a mot 1t quan va tu gia ctia bac s Mortimer).

3.3. Sw twong dong va khdc biét vé ngit nghia ciia ‘above’ véi hinh thirc biéu dat twong dwong
trong bdn djch tiéng Viét

Tir két qua khao sat gii tir above trong Todn tdp Sherlock Holmes, chung t6i nhan thiy su twong
dong va khac biét vé ngir nghia ctia above véi hinh thirc biéu dat twong duong trong ban dich tiéng
Viét nhu sau:
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Trong tiéng Anh, trudc tién gidi tir above biéu thi quan hé giita TR va LM, trong d6 TR & phia
trén ctia LM. Trong ban dich tiéng Viét, ¥ niém nay dugc biéu thi 1 trén va mot sb bién thé nhu bén
trén, phia trén. “Trén c6 nghia la “phia nhitng vi tri cao hon trong khong gian so vdi mét vi tri xac
dinh nao d6, hay so véi cac vi tri khac noi chung” [4, tr.1032]. Vi du:

“I think that this should do”, said he, glancing into the glass above the fireplace (tr.256). (“T0i
nghi an mdc thé nay la dwoc”, anh noi khi ngam nghia minh trong chiéc guong treo bén trén lo suoi).

Thir hai, ngoai dién canh, above con biéu thi quan hé giita TR va LM, LM ké tiép ¢ trén TR.
Trong ban dich tiéng Viét, ¥ niém nay ciing dugc biéu thi 14 trén. Vi du: The two lads who slept in the
chaff-cutting loft above the harness-room were quickly aroused (tr.281). (Hai cdu trai dang ngui trong
tang xép chat ra phia trén gian d@é yén cuwong nhanh chéng dwoc danh thire ddy.)

Thtr ba, above con dugc str dung voi nghia phi khong gian, biéu thi sy 16n hon hodc nhiéu hon.
Trong tiéng Viét, ¥ niém nay dugc biéu thi la trén hoac hon. Vi du: All red-headed men who are sound
in body and mind and above the age of twenty-one years, are eligible (tr.136). (Moi nam gidi toc do co
thé chdt va tinh than khoe manh, trén/hon hai muwoi mot tuéi déu di diéu kién vmg tuyén.)

Nhin chung, ba trudng hop trén ¢ su tuong dong vé nghia ctia above vai hinh thire biéu dat tuong
duong trong ban dich tiéng Viét.

* Su khac biét

- Trong tiéng Anh, y niém TR trén LM duoc mi hoa bang nhiéu hinh thirc khac nhau, tiy theo
moi quan hé gitra TR va LM.

Néu LM 6 trén TR nhung chuyén dong ngang qua TR thi s& khong dwoc mé héa 1a above ma ma
hoa la over. Theo Lakoff [6, tr.419-420], nghia cua over két hop nhimng yéu t6 cua ca above va across.
Trong tiéng Viét, ¥ niém nay duoc biéu thi 1a trén hogc qua. Vi du: The arrow flew over the target and
landed in the woods - Miii tén bay vot bén trén bia roi roi trong rirng [5, tr.139].

Hoic: The boy stepped over the pile of leaves. - Cdu bé bude qua dong ld [5, tr.134].

Néu LM tiép can v6i TR s& ¢6 hai tinh hudng: (1) Khi LM che pha TR, thi st dung over; (2) Khi
TR c6 sy nang d& LM thi ding on. Trong tiéng Viét, cac quan hé tiép xtc nay déu duoc biéu thi bang
trén. Vi du: The table cloth is over the table - Khdan ban phu trén ban [5, tr.150]; He calmly placed a
bottle of rice wine and two plastic glasses on the bed (Wayne Karlin, tr.92) - Anh ldng Ié ddt chai ruou
trén giwong va hai cdi ly nhwa (Trung Trung Dinh, Pém nguyét thuc) (dan theo [1, tr.70]).

- Trong tiéng Viét, tir trén khong chi bao ham nhitng nghia dd néu trén ma con c6 nhiing nghia
khéac: biéu thi y niém dinh vi nhitng ving dia 1i cao hon (trén ritng, trén cao nguyén, ...); biéu thi y
niém dinh vi cac don vi hanh chinh (rén trung wong, ...). Trong tiéng Anh, nhiing truong hop nay
khong sir dung gidi tir above.

4. Két luan

Tir khao sat ngit nghia cua above trong Toan tdp Sherlock Holmes cho thiy, ngit canh st dung
above da dang, vdi ca nghia dinh vi khong gian va nghia phi khong gian. Nhu vay, viéc xac dinh dién
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canh chi la xac dinh cho nghia nguyén thuy, nghia li tuéng. Trong qua trinh str dung ngon ngir, nhitng
nghia méi dugc san sinh thém thong qua hoat dong nhén thirc thuc tién gan voi ngdn ngir. Ngoai ra,
c6 mot so truong hop above ham chira ca nghia chuyén dong hodc diém nhin, dich dén. Bén canh do,
trong tiéng Viét c6 mot tdp hop cac hinh thirc biéu dat tvong duong véi above (trong ban dich Toan
tdp Sherlock Holmes (2019) cua nha xuat ban Van hoc c6 17 hinh thtrc). Diéu nay phan anh dac diem
tri nhan va cach thire ma hoa céc y niém vé dinh vi khong gian ndi ri€ng va y niém vé the gidi khach
quan noi chung ciia moi cong dong ngon ngir ¢6 nhi€u diém khac nhau. Trong nhiing hinh thirc bicu
dat tuong duong nay cua tiéng Viét, co hinh thirc tvong duong nghia ctia above (trén, nhiéu hon, lon
hon) nhung cling c6 nhitng nghia hoan toan khac bi¢t (tam, lén, xuong, duoi, ...). Hon nira, viéc lya
chon hinh thirc biéu dat tuong duong hodc lugc bd hinh thiic biéu dat tuong duong trong tieng Viét
con phu thudc vao phong cach dién dat cua tirng dich gia.

Above 1a hinh thirc dé quy chiéu dén y niém vé mot vi tri trong khong gian trén mot tryc thing
dtng. Tuy nhién, trong qua trinh con nguoi ti€p cén thé gidi khach quan va st dung ngon ngii, ca y
niém va tin hiéu ngon ngir dugc ma hoa d6 chua phai da hoan chinh, da thoa man dugc mong muon
biéu dat ctia con nguodi. Khi khung canh khong gian tai hién, con ngudi s€ “tai phan tich” y ni€ém hoa
da c6 va bd sung nghia. Chinh vi vay, nhiing nghia cua above ma chung téi trinh bay khong phai da
phan anh day du, toan dién mang nglr nghia ctia above. Néu khao sat & nhitng ngir liéu khac, thudc the
loai khéc (chinh tri - xa hdi, ...) c6 thé thay dugc nhiing nét nghia khic ngoai nhiing nét nghia ma
chung t6i da khdo sat tir Toan tap Sherlock Holmes.
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